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Програмовий зміст: продовжувати вчити дітей відтворювати діалог дійових осіб із співом та діалогами, сприяти засвоєнню етичних способів налагодження стосунків із партнерами по сцені; привчати творчо та доречно застосовувати словесні та мімічні способи спілкування; формувати самостійність у театрально-мовленнєвій діяльності за змістом художніх творів, стимулювати інтерес дітей до драматизацій, розуміти різні створення художніх образів. Розвивати вміння емоційно сприймати та відгукуватись на театральні вистави; прагнення дітей до самореалізації в акторській імпровізації; розвивати ціннісне ставлення до світу мистецтва, творчих здібностей. Формувати вміння оцінювати моральні якості персонажів, усвідомлення того, що добро завжди перемагає зло. Виховувати інтерес до книги, любов до тваринного світу, доброту, дружбу, товариськість, взаємодопомогу, ціннісне ставлення до українських мистецьких традицій, фольклору, до мистецьких творів художників, музикантів.

Підготовча робота: ознайомлення з формами літературних творів, читання художніх творів, інсценування та обігрування знайомих потішок, уривків казок, перегляд вистав, бесіда про театр, працю актора, виготовлення ширм, театральних ляльок та  декорацій.

Дійові особи: Дід, Баба, Коза, Зайчик, Ведмідь, Вовк, Лисичка, Бджілка, торговці на ярмарку.
Автор. За лісами, за морями відчиняє сонце брами,
А за брамами отими чарівними, золотими 
Диво-казка походжає, нас гостинно припрошає
До веселої господи, де від заходу до сходу
Щастя повняться простори, де зникають біль і горе.
Де чарівнії жар-птиці з квітів п’ють нектар-водицю,
Де Телесика гусятко мчить додому на крилятках,
Де хитресенька лисичка всім дарує небилички,
А розпатлана Яга всіх не любить, всіх страха.
Там маленька Мишка сіра ріпку витягти зуміла,
Мир богатирі пильнують, все за зміями полюють.
Диво-диво-дивина - ця чарівна сторона!
Автор. Були собі та баба, тай поїхали вони на ярмарку.
Дід. Бабо, купимо собі козу.
Баба. Коза - це ж дуже добре!
Пісня «Ярмарок»
1 торговець. Купіть у мене часнику!
Дід. Ні! Часник не потрібний.
2 торговець. Купіть у мне яблучка!
Дід. Ні! Яблучок не потрібно.
3 торговець. Купіть у мене пшеничку!
Дід. Ні! Пшениця не потрібна.
4 торговець. Купіть у мене козу. Вона багато молока дає.
Дід. Бабо, давай купимо цю козу.
Баба. Добре, давай.
Автор. Пригнали дід з базою козу додому. А рано на другий день посилає дід бабу козу пасти.
Дід. Бабо, жени козу пасти.
Баба. Жену, жену.
Автор. Пасла баба козу цілий день аж до вечора. А ввечері стала козу додому гнати. Тільки до воріт стала доганяти, а дід став на воротях у червоних чоботях та й питається:
Дід. Кізонько моя мила, кізонько моя люба,
Чи ти їла, чи ти пила?
Коза. Ні, дідусю, не їла я, не пила.
Бігла через місточок,
Вхопила кленовий листочок.
          Бігла через гребельку

          Вхопила водиці крапельку.

Тільки їла, тільки пила.

Дід. Бабо, а йти-но сюди. ЗА те, що недоглянула козу - йди геть! Завтра козу пастиму я.

Автор. На другий день погнав він уже сам козу, пас увесь день, а ввечері погнав додому і тільки надігнав на дорогу, а сам навпростець пішов; став на воротях у червоних чоботях та й питається:

Дід. Кізонько моя мила, кізонько моя люба,

Чи ти їла, чи ти пила?

Коза. Ні, дідусю, не їла я, не пила.

Бігла через місточок,

Вхопила кленовий листочок.

Бігла через гребельку,

Вхопила водиці крапельку.

Тільки їла, тільки пила.

Ме-е-е-е!

Дід. Ах ти, брехлива козо! Через тебе я вигнав бабу з дому! Йди, козо, геть! 

Автор. Зажурився дід без баби, тай сів біля своєї господи. А коза побігла в ліс. 

Коза. Яка чудова хатинка! Тут я буду жити.

Автор. От прибігає зайчик, коли чує - хтось є в хатці. Зайчик і питається: Зайчик. Хто, хто в моїй хатці живе?

Коза. Я Коза-Дереза.

За три копи куплена,

Півбока луплена!

Тупу-тупу ногами,

Сколю тебе рогами,

Ніжками затопчу,

Хвостиком замету, - Тут тобі й смерть!

Автор. Злякався зайчик, вибіг з хатки, сів під дубком і плаче:

Зайчик. Ой бідний я, нещасний! Де я подінуся на білому світі?!

Автор. Коли йде ведмідь та й питається:

Ведмідь. Чого ти, Зайчику, плачеш?

Зайчик. Як же мені не плакати, Ведмедику, коли в моїй хатці сидить звір страшний: рогатий, банькатий, з копитами?

Ведмідь. Не плач, я його вижену! Ану, страшний звіре, виходь з хати!

Автор. А коза з печі:

Коза. Я Коза-Дереза.

За три копи куплена,

Півбока луплена!

Тупу-тупу ногами,

Сколю тебе рогами,

Ніжками затопчу,

Хвостиком замету, -

Тут тобі й смерть!

Автор. Ведмідь і злякався.

Ведмідь. Не вижену - боюся.

Автор. От і знов сів зайчик під дубком та й плаче. Коли йде Вовк і питається: 

Вовк. А чого це ти, Зайчику, плачеш?

Зайчик. Як же мені Вовчику-братику, не плакати, коли в моїй хатці звір страшний сидить?

Вовк. От я його вижену!

Зайчик. Де тобі його вигнати? Тут і ведмідь гнав, та не вигнав.

Вовк. Отже, вижену! А хто, хто в зайчиковій хатці?

Автор. А коза з печі:

Коза. Я Коза-Дереза.

За три копи куплена,

Півбока луплена!

Тупу-тупу ногами,

Сколю тебе рогами,

Ніжками затопчу,

Хвостиком замету, - Тут тобі й смерть!

Автор. Вовк і злякався.

Вовк. Ні, не вижену - боюся.

Автор. Зайчик ізнов пішов, сів під дубком та й плаче. Коли біжить лисичка. 
Пісня «Я лисичка, я сестричка»
Лисичка. А чого ти, Зайчику, плачеш?

Зайчик. Як же мені, Лисичко-сестричко, не плакати, коли в моїй хатці сидить 

звір страшний: рогатий, банькатий, з копитами?

Лисичка. От я його вижену!

Зайчик. Де тобі, Лисичко-сестричко, його вигнати! Тут і ведмідь гнав, та не вигнав, і вовк гнав — не вигнав, а то ти!

Лисичка. Отже, вижену! А хто, хто в зайчиковій хатці?

Коза. Я Коза-Дереза.

          За три копи куплена,

          Півбока луплена!

          Тупу-тупу ногами,

Сколю тебе рогами,

Ніжками затопчу,

Хвостиком замету, - Тут тобі й смерть!

Автор. Злякалась теж лисичка.

Лисичка. Ні, не вижену - боюся.

Автор. Сидить зайчик під дубком, та й гірко плаче. Коли це летить Бджілка. 

Бджілка. Дз-з-з-з. Зайчик, чого плачеш? Дз-з-з-з.

Зайчик. Як же мені не плакати, коли в моїй хатці звір страшний: рогатий, банькатий, з копитами
 Бджілка. Дз-з-з-з. Дуж-ж-ж-же погано. От я його вижену.

Зайчик. Де тобі його вигнати! Тут і ведмідь гнав, та не вигнав, і вовк гнав та не вигнав, і лисиця гнала, та не вигнала, а то ти - маленька бджілка!

Бджілка. Дз-з-з-з. Отже, вижену. А хто, хто у зайчиковій хатці живе?

Коза. Я Коза-Дереза.

За три копи куплена,

Півбока луплена!

Тупу-тупу ногами,

Сколю тебе рогами,

Ніжками затопчу,

Хвостиком замету, - Тут тобі й смерть!

Автор. Не злякалася бджілка кози.

Бджілка. А я Бджілка - гостре жало, що всіх кривдників кусало б.

Залітає до хатинки і жалить козу.

Коза. Ме-е-е-е-е! Ме-е-е-е-е! Ме-е-е-е-е! (тікає з хатинки).

Зайчик. Дякую тобі, Бджілко, що зарадила моєму лихові. Ведмедику! Вовче! Лисичко! Запрошую всіх до себе на гостину.

Танок Зайчика із звірами.
Дід. Бабо, бабо, де ти?

Баба. Та тут я, у лісі, біля хатинки.

Дід. Бабо Оришко, пробач мені. Повірив я лихій козі. Вертайся додому.

Баба. Ні, не вернуся!

Дід. Пробач, бабо!

Баба. Ну, гаразд.

Автор. Тільки прийшли дід з бабою додому, а тут і коза за ними:

Коза (жалібно). Ме-е-е-е-е. Діду, бабо, візьміть мне додому. Я буду доброю козою, ніколи більше не обманюватиму, буду молочко вам давати.

Дід і баба. Добре, козо! Пішли додому.

Автор. Казка — це чарівний світ, мудрості криниця.

Хай живе мільйони літ і не замутиться.
Хай навчає люд завжди, як по правді жити.

Щиру дружбу берегти, рідний край любити. 

